
  [image: cover]


  
    Upozornění pro čtenáře auživatele této knihy

    Všechna práva vyhrazena. Žádná část této tištěné či elektronické knihy nesmí být reprodukována ani šířena vpapírové, elektronické či jiné podobě bez předchozího písemného souhlasu nakladatele. Neoprávněné užití této knihy bude trestně stíháno.


    



    Judy Hallová


    Kameny v praxi


    Z anglickéh originálu Crystals made easy, vydaného nakladatelstvím Hay House vLondýně vroce 2015, přeložil Lubomír Mikulka.

    Vydala Grada Publishing, a.s. pod značkou METAFORA

    U Průhonu 22, 170 00 Praha 7

    tel.: +420 234 264 401, fax: +420 234 264 400

    www.grada.cz

    jako svou 7316. publikaci


    Redakce Květa Svárovská

    Korektura Richard Straberger

    Sazba Netopejr®, ePub Jan Löffelmann

    Technická redakce a obálkaHana D. Benešová

    První vydání, Praha 2019

    Tisk a vazba CPI Moravia Books, s. r. o.


    Czech Edition © Grada Publishing, a.s., 2019


    



    ISBN 978-80-7625-363-6 (ePub)

    ISBN 978-80-7625-362-9 (pdf)

    ISBN 978-80-7625-090-1 (print)

  


  
    Krystalovým duchům arádcům,

    kteří mě toho tolik naučili,

    avšem, kteří se spolu se mnou

    vydávají na nádhernou cestu

    za zkoumáním krystalů.

  


  
    Když nám nějaký krystal nebo vlčí mák připadají krásné,

    jsme méně sami a jsme více vsazeni

    do všeho, co existuje kolem nás, než bychom věřili

    na základě našeho samostatného života.


    – JOHN BERGER, SELECTED ESSAYS (VYBRANÉ ESEJE)

  


  
    Předmluva


    SÍLA KRYSTALŮ


    Lidé tvrdí, že kameny nemluví anecítí.

    Jak jen se pletou!


    ALPHONSE DE CHÂTEAUBRIANT,


    LA RÉPONSE DU SEIGNEUR (ODPOVĚĎ PÁNA)


    Zamyslete se nad krystaly… Co vás napadne? Obecně přijímaná definice krystalu zní „pevné těleso geometricky pravidelného tvaru“. Ke krystalům patří nejen třpytivé drahokamy, ale také polodrahokamy adokonce iobyčejné kameny. Krystalky, snimiž se setkáme vtéto knize, jsou zvelké části krystalickou podobou minerálů. Jsou mezi nimi drahé kameny ipolodrahokamy arovněž některé kameny. Tyto dary Země nám nabízejí léčebnou sílu, moudrost aještě mnohem více.


    Krystaly se používají mimořádně dlouhou dobu. Možná vás překvapí, že ve starověku byly všeobecně pokládány za cosi posvátného abyly integrální součástí náboženských, léčitelských, ochranných avěšteckých praktik. VIndii jsou dodnes uctívány tzv. Šiva lingamy – kameny představující boha Šivu. Badatel Robert Temple vsouvislosti skrystaly uvádí: „Pythagorejci ve starověkém Řecku vpátém století před naším letopočtem věřili, že Slunce je obrovská krystalická koule (větší než Země), která shromažďuje světlo zokolního vesmíru ajako obrovská čočka ho zaměřuje na Zemi.“ Podle jiných civilizací měl vesmír podobu série krystalických sfér naskládaných navzájem do sebe.


    Krystaly jsou oporou naší planety. Představují kosti Země adávají podobu její základní geometrii. Rozvádějí jemné proudy energie planety podobně, jako nervy acévy rozvádějí naším tělem elektrochemické signály. Kromě toho ale doslova pohánějí náš svět. Najdeme je vnejmodernějších technických ilékařských zařízeních stejně jako vbarvách na stěnách našich staveb. Jsou nepostradatelnou součástí moderního života. Pokud nosíte šperky nebo hodinky, koupete se již nyní venergii, kterou krystaly generují. Počítače by nefungovaly bez piezo-elektrických vlastností křemene. Samotné krystaly si vytvářejí svou vlastní krystalickou síť – „krystalický internet“. Vpozadí za prozkoumáváním pozemského světa se vždy skrývala snaha najít nová naleziště minerálů adnes nás tentýž motiv pohání při letech ke hvězdám. Samotné používání krystalů je ale staré jako lidstvo samo.


    Smyslová magie


    Práce skrystaly je založena spíše na smyslových vjemech aintuici než na rozumu. Mají jedinečnou schopnost absorbovat apřetvářet negativní vlivy, aby působily vnáš prospěch. Kromě toho se snámi dostávají do energetických interakcí. Jejich schopnost využít sílu naší mysli je skutečně neuvěřitelná. Zvyšují naši energii apodporují vše, co děláme. Pokud se snimi naučíme zacházet, můžeme dosáhnout spojení sjejich magií.


    Jestliže jste skrystaly nikdy vminulosti nepracovali, bude to pro vás nečekaně příjemný zážitek. Tyto nádherné předměty vám poskytnou mocný impulz abudete žasnout, jak se zlepší celý váš život. Nejde zdaleka jen odekorativní funkci, neboť krystaly přinášejí současně ochranu ipomoc při cestě životem. Mohou zvýšit vaši energii, zlepšit vaši pohodu, pomoci vám najít klid vokamžicích krizí azměnit způsob, jakým uvažujete. Dodají vám jistotu, že žijete vbezpečném prostoru, poslouží vám jako průvodci amohou udělat imnoho dalšího.


    Pro začátek zkuste uchopit krystal křemene. Minutu nebo dvě ho držte zlehka vruce. Cítíte vdlani lehké vibrace nebo pulzování? Pokud ano, vnímáte právě energii krystalu. (Jestliže necítíte nic, vezměte kámen do druhé ruky.)


    Jak používat tuto knihu


    Tato kniha má promyšlenou strukturu, aby vás provedla krok za krokem prací skrystaly. Jsou vní praktická cvičení, doplněná příklady, jejichž cílem je zvýšit vaši citlivost vůči energii krystalů ajejich potenciálu. Vtextu najdete iinformace ojednotlivých krystalech, které se používají při různých cvičeních. Na konci je zařazen slovníček, který vysvětluje termíny, na něž jste dosud třeba ještě nenarazili. Kromě toho kniha obsahuje ipřehled dalších zdrojů informací. Stačí proto, když odložíte veškeré předsudky abudete ochotni experimentovat.


    Nepřeskakujte prosím úvodní kapitoly. Trocha času, kterou věnujete první části této knihy, se vám vyplatí, neboť pak dokážete využít nejsilnější energie vkrystalech. Tato část vás vybaví nezbytnými základy, které jsou zapotřebí, abyste mohli pocítit nejlepší možné účinky krystalů. Dříve než dokážete plně ocenit, jakou sílu krystaly mají, musíte projít významnými fázemi. Musíte například otevřít čakry vdlani, abyste ucítili energii krystalů. Kromě toho se musíte na své krystaly také naladit, abyste jejich energii dokázali vnímat.


    Až přejdete ke druhé části knihy, jež pojednává opraktické aplikaci, můžete věnovat každému cvičení několik dní, během nichž budete mít možnost různé krystaly vyzkoušet. Nebo můžete jednoduše zamířit přímo ktomu, co vás zajímá nebo co má pro vás vdaném okamžiku zvlášť velký význam. Itato část knihy je ale uspořádána tak, abyste zní dokázali vytěžit co nejvíc. Předtím než například dojde krozšíření vaší vnímavosti, musíte dosáhnout vysoké úrovně osobní energie. Současně je nutné, abyste se nacházeli vpročištěném abezpečném prostoru. Ve druhé části knihy se rovněž seznámíte stajemnými krystalovými lebkami akrystalickými rádci schopnými vás vést po cestě celým vaším životem.


    Zdokonalování dovedností


    Vknize najdete spoustu věcí, které vás budou vzrušovat. Spolu stím, jak budete zkoumat různé využití síly krystalů, začnou vám krystaly sloužit jako užitečné nástroje avy sami získáte řadu dovedností vhodných pro nejrůznější situace. Až se dostanete na konec knihy, budete vybaveni informacemi oširokém spektru možností, jak krystaly používat. Kromě toho budete vědět, jak akde hledat podrobnější informace akterým směrem se napřít při dalším studiu.


    Nespěchejte


    Je vzrušující, když člověk objeví nový krystal nebo dosud neznámou dovednost. Je možné, že vás to bude svádět, abyste rychle postupovali stále dál adál. Čím více budete dané cvičení zkoušet, tím více se stane součástí vašich dovedností atím lépe svámi bude krystal komunikovat. Spolu stím, jak budete touto knihou postupovat, zapisujte si, jak jste reagovali na jednotlivé krystaly ana různá cvičení. Pak vše opakujte aporovnávejte jednotlivé výsledky. Všímejte si, jak se při každé další interakci skrystaly zvětšuje vaše citlivost na vnímání energie.


    Náhrady krystalů


    Kromě starých známých krystalů se vtéto knize zmiňuji také onovějších nebo vzácnějších druzích, které mohou být drahé. Jestliže jsou pro vás tyto krystaly nedostupné, poslouží vám místo nich mé karty Crystal Wisdom Oracle (Orákulum moudrosti krystalů), neboť energii jednotlivých krystalů skvěle uchovávají ifotografie. Jedná se ovynikající způsob, jak si vyzkoušet krystaly ještě předtím, než si je koupíte. Tyto karty můžete kromě toho používat ijako rádce při cestě životem.


    Cesta vpřed


    Neexistuje jediný správný způsob práce skrystaly. Existuje pouze způsob, který je správný pro vás. Stejně jako má každý krystal svou jedinečnou vibraci, má ikaždý člověk jedinečnou energetickou frekvenci, která reaguje na některé krystaly silněji než na jiné. Každý člověk se vylaďuje na krystaly svým vlastním způsobem. Až si tuto knihu pročtete, sami se otom přesvědčíte. Stačí, když budete pružní apřizpůsobiví, abrzy najdete svou vlastní cestu vpřed.

  


  
    ČÁST I


    ZÁKLADNÍ

    INFORMACE

    OKRYSTALECH


    Vnásledujících kapitolách se dozvíte,

    co jsou krystaly, co pro vás mohou udělat

    ajak se oně starat.

  


  
    Kapitola 1


    ZAČÍNÁME HLEDÁNÍM

    SVÝCH KRYSTALŮ


    Začněme naši cestu krátkým pohledem na strukturu krystalů. Krystal je vpodstatě balíček energie aminerálů uspořádaný vtrojrozměrné mřížce. Každý typ krystalu má jedinečnou geometrickou strukturu se symetricky uspořádanými stěnami aspecifickým chemickým složením.


    Ačkoli mohou krystaly na první pohled působit jako pevná tělesa, jsou ve skutečnosti stejně jako všechno ostatní vtomto vesmíru hrstkou částic vibrujících vobrovském azdánlivě prázdném prostoru. Podle lidí ve starověku ipodle velké většiny těch, kdo se prací skrystaly zabývají dnes, je tento prostor vyplněn božskou energií či vědomím. Ktéto představě se ještě později vrátíme. Prozatím se podívejme, jak chápou krystaly jejich moderní uživatelé:


    „Krystaly nám připomínají, na základě jaké struktury byl vybudován náš vesmír. Veškerá hmota – všechno, co je materiálního charakteru aco je pevné – vděčí za svou existenci vlastnostem, jež má uspořádání krystalů.“


    SUE ASIMON LILLYOVI, HEALING WITH CRYSTALS AND CHAKRA ENERGIES


    (LÉČENÍ POMOCÍ KRYSTALŮ AENERGIÍ ČAKER)


    „Kameny produkují záření, avzhledem ktomu, že jsou mimořádně trvanlivé aodolné, vysílají stále stejnou informaci. Lze je přirovnat krádiovému vysílači, který vysílá trvale tentýž program. Každý kámen nebo krystal má své specifické světlo či jinak vyjádřeno specifické záření, které přirozeně ovlivňuje náš organismus. Jestliže dojde ke kontaktu mezi krystalem anaším tělem, ovlivní pohlcené světlo nevyhnutelně ‚koncentraci světla‘ mezi buňkami azpůsobí jisté reakce.“


    MICHAEL GIENGER, CRYSTAL POWER, CRYSTAL HEALING


    (SÍLA KRYSTALŮ, LÉČENÍ POMOCÍ KRYSTALŮ)


    „Jsou kameny živé? Samozřejmě víme, že vrámci biologické definice života nejsou. Krystaly ale přesto rostou, někdy se rozkládají azdá se – což je nejdůležitější –, že snámi komunikují.“


    ROBERT SIMMONS, THE BOOK OF STONES (KNIHA OKAMENECH)


    Robert Simmons nám dává letmo nahlédnout do tajemství, snimiž se ještě setkáme. „Oprašuje“ velice starou víru, podle níž jsou krystaly živými bytostmi.


    Abyste mohli krystaly co nejlépe využívat, musíte si najít takové, které jsou skutečně vaše. Každý člověk má jedinečnou energetickou frekvenci acelé tajemství účinné práce skrystaly spočívá vtom, že zjistíte, které krystaly na vás reagují.


    Který krystal je pro vás


    Každý, kdo se okrystaly zajímá, už zažil, jak na něj nějaký „pomrkával“. Stačí vejít do obchodu nebo hledat na internetu, aněkterý krystal si přitáhne vaši pozornost. Právě ten je zde pro vás. Nemusí být nezbytně nejkrásnější, největší nebo nejdražší. Může být vsurovém stavu, vyčištěný nebo vybroušený. Pro vás je to ale ten nejúčinnější kámen.


    Zajděte do obchodu auvidíte, co tam na vás zavolá. Ty nedočkavé krystaly touží svámi spolupracovat. Anyní přichází správná chvíle. Můžete použít rovněž mé karty Crystal Wisdom Oracle (Orákulum moudrosti krystalů), sjejichž pomocí můžete zfotografií ucítit energii krystalů. Můžete se rovněž podívat na snímky ve 101 Power Crystals (Vše osíle krystalů) nebo na fotografie na www.angeladditions.co.uk, případně na stránky jiného dodavatele. Na kterémkoli ztěchto míst můžete zjistit, který krystal se vás snaží oslovit. Můžete zkusit také proutek nebo se zaměřit na to, co již máte ve své sbírce. Ať už ale zvolíte kterýkoli postup, otevřete nejdříve čakry vdlani anastavte svůj kořen, aby byl na správném místě.


    Čakry vdlani


    Existuje jedna základní věc, která umožňuje maximální kontakt skrystaly, atou je otevření čaker (citlivých na energie), které se nacházejí uprostřed dlaní. Ačkoli jsou tyto čakry málo známé, zajišťují právě silný léčivý účinek energie krystalů ajejí intenzivní vjem.


    Cvičení:


    Otevření čaker vdlani


    ◆ Otevřete azavřete dlaně, sevřete je vpěsti. Opakujte několikrát.


    ◆ Přiložte dlaně snataženými prsty ksobě, aby se dlaně dotýkaly.


    ◆ Protáhněte si prsty azlehka dlaně rozevřete. Pak je zase dejte ksobě.


    ◆ Opakujte několikrát. Vdlaních možná začnete cítit mravenčení abudete mít pocit, jako kdyby se mezi nimi formovala koule zenergie. To naznačuje, že se vaše čakry vdlaních otevírají.


    ◆ Tyto čakry před vybíráním krystalů nebo před prací snimi vždy otevřete.


    Vytváření kořene (šamanské kotvy)


    Druhou věcí, která práci senergiemi krystalů usnadňuje – apomůže vám, abyste se cítili bezpečněji –, je otevření čakry zemské hvězdy neboli energetického centra pod nohama. Tato čakra vám pomůže nechat vyrůst „kořen“, jenž se zapustí hluboko do země auzemní vaše energie. Směrem nahoru putuje tímto kořenem energie země, zatímco dolů směřuje léčivá energie. Díky tomu vzniká obvod, který pomáhá svést jemnou energii zkrystalu do fyzické dimenze adodává práci skrystalem na účinnosti.


    Cvičení:


    Otevření čakry zemské hvězdy


    ◆ Zůstaňte chvíli stát snohama mírně od sebe. Uvolněte kolena, trochu se předkloňte. Sepjaté ruce nechte volně pod pupkem nad sakrální čakrou (viz strana 102).


    ◆ Představte si, jak vám pod nohama rotuje vír energie ovelikosti talíře.


    ◆ Vědomě vytvořte spojení zdlaní přes boky, nohy achodidla – svírem pod vámi.


    ◆ Představte si, jak se vír zemské hvězdy otevírá jako květina, aby mohl přijímat dvěma prameny energii.


    ◆ Jakmile navážete spojení, poskočte trochu, abyste spojení posílili.


    ◆ Vizualizujte si, jak se provazce energie zakrucují do sebe avytvářejí kořen pokračující hluboko do země ajak se ukotvují vobrovském železném krystalu jádra. Tento provazec je vaše šamanská kotva. Drží vás zlehka na zemi.


    ◆ Kdykoli pracujete senergiemi krystalů, otevřete čakru zemské hvězdy.


    Co chcete, aby váš krystal dělal?


    Jednou zmožností, jak začít, je zamyslet se, co chcete, aby pro vás váš krystal udělal. Přejete si, aby zlepšil prostředí, vněmž žijete? Aby vás uzdravil? Aby vám ukázal budoucnost? Na následujících řádcích jsou některé zvěcí, které možná budete od svého krystalu chtít:


    • „Pomoci dosáhnout pocitu bezpečí.“


    • „Pomoci, abych se cítil/adobře.“


    • „Ochránit mne před elektromagnetickým zářením.“


    • „Ochránit mne od geopatogenního stresu.“


    Pokud to, co chcete, popisují výše uvedené výroky, dočtěte první část knihy analistujte kapitolu 13. Vní se dozvíte oosobní ochraně anajdete tam idoporučené krystaly.


    • „Vypadat hezky.“


    • „Zkrášlit pokoj.“


    • „Zajistit dobrý pocit ze sebe izprostoru, vněmž se nacházím.“


    Jestliže vašim přáním odpovídají tyto výroky, dočtěte první část knihy apoté si najděte kapitoly 14 a15, které pojednávají opročištění prostoru aozlepšení životního prostředí.


    • „Pomoci kuvolnění.“


    • „Vypnout mysl.“


    Jestliže na vás pasuje právě tohle, dočtěte první část knihy apokračujte kapitolou 16.


    • „Změnit mé myšlení acítění.“


    • „Umožnit hlubší meditaci.“


    • „Pomoci scestami do jiných světů adimenzí.“


    • „Spojit mne se strážným andělem nebo krystalovým rádcem.“


    Pokud to, co od krystalu chcete, vystihují tyto výroky, dočtěte první část apokračujte kapitolami 12 a19.


    • „Dát mi radu.“


    • „Umožnit prozkoumat možnosti.“


    • „Pomoci srozhodnutím.“


    • „Umožnit mi uvažovat obudoucnosti.“


    Jestliže vaše přání vystihují tyto výroky, dočtěte první část analistujte kapitoly 17, 19 a20.


    • „Pomoci spojit se stajemnou silou krystalů.“


    • „Ukázat mi, jak hovořit suniverzálními duchy.“


    • „Umožnit mi objevit více omagické historii krystalů.“


    Jestliže pro vás platí tyto výroky, dočtěte první část knihy azaměřte se na kapitoly 12, 13, 16, 17, 19 a20, abyste se seznámili slegendárními vlastnostmi krystalů astím, jak vám mohou pomoci předvídat budoucnost aspojit se stajemnými krystalovými lebkami, onichž se traduje, že komunikují slidstvem.


    Nechte krystal, aby vás našel


    Když jste nyní určili, co chcete, aby pro vás krystal udělal, vyzkoušejte následující cvičení, která vám pomohou vybrat si správný krystal.


    Cvičení:


    Cvičte intuici


    

    



    Konec ukázky
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                    GNU GENERAL PUBLIC LICENSE

                       Version 3, 29 June 2007



 Copyright (C) 2007 Free Software Foundation, Inc. <http://fsf.org/>

 Everyone is permitted to copy and distribute verbatim copies

 of this license document, but changing it is not allowed.



                            Preamble



  The GNU General Public License is a free, copyleft license for

software and other kinds of works.



  The licenses for most software and other practical works are designed

to take away your freedom to share and change the works.  By contrast,

the GNU General Public License is intended to guarantee your freedom to

share and change all versions of a program--to make sure it remains free

software for all its users.  We, the Free Software Foundation, use the

GNU General Public License for most of our software; it applies also to

any other work released this way by its authors.  You can apply it to

your programs, too.



  When we speak of free software, we are referring to freedom, not

price.  Our General Public Licenses are designed to make sure that you

have the freedom to distribute copies of free software (and charge for

them if you wish), that you receive source code or can get it if you

want it, that you can change the software or use pieces of it in new

free programs, and that you know you can do these things.



  To protect your rights, we need to prevent others from denying you

these rights or asking you to surrender the rights.  Therefore, you have

certain responsibilities if you distribute copies of the software, or if

you modify it: responsibilities to respect the freedom of others.



  For example, if you distribute copies of such a program, whether

gratis or for a fee, you must pass on to the recipients the same

freedoms that you received.  You must make sure that they, too, receive

or can get the source code.  And you must show them these terms so they

know their rights.



  Developers that use the GNU GPL protect your rights with two steps:

(1) assert copyright on the software, and (2) offer you this License

giving you legal permission to copy, distribute and/or modify it.



  For the developers' and authors' protection, the GPL clearly explains

that there is no warranty for this free software.  For both users' and

authors' sake, the GPL requires that modified versions be marked as

changed, so that their problems will not be attributed erroneously to

authors of previous versions.



  Some devices are designed to deny users access to install or run

modified versions of the software inside them, although the manufacturer

can do so.  This is fundamentally incompatible with the aim of

protecting users' freedom to change the software.  The systematic

pattern of such abuse occurs in the area of products for individuals to

use, which is precisely where it is most unacceptable.  Therefore, we

have designed this version of the GPL to prohibit the practice for those

products.  If such problems arise substantially in other domains, we

stand ready to extend this provision to those domains in future versions

of the GPL, as needed to protect the freedom of users.



  Finally, every program is threatened constantly by software patents.

States should not allow patents to restrict development and use of

software on general-purpose computers, but in those that do, we wish to

avoid the special danger that patents applied to a free program could

make it effectively proprietary.  To prevent this, the GPL assures that

patents cannot be used to render the program non-free.



  The precise terms and conditions for copying, distribution and

modification follow.



                       TERMS AND CONDITIONS



  0. Definitions.



  "This License" refers to version 3 of the GNU General Public License.



  "Copyright" also means copyright-like laws that apply to other kinds of

works, such as semiconductor masks.



  "The Program" refers to any copyrightable work licensed under this

License.  Each licensee is addressed as "you".  "Licensees" and

"recipients" may be individuals or organizations.



  To "modify" a work means to copy from or adapt all or part of the work

in a fashion requiring copyright permission, other than the making of an

exact copy.  The resulting work is called a "modified version" of the

earlier work or a work "based on" the earlier work.



  A "covered work" means either the unmodified Program or a work based

on the Program.



  To "propagate" a work means to do anything with it that, without

permission, would make you directly or secondarily liable for

infringement under applicable copyright law, except executing it on a

computer or modifying a private copy.  Propagation includes copying,

distribution (with or without modification), making available to the

public, and in some countries other activities as well.



  To "convey" a work means any kind of propagation that enables other

parties to make or receive copies.  Mere interaction with a user through

a computer network, with no transfer of a copy, is not conveying.



  An interactive user interface displays "Appropriate Legal Notices"

to the extent that it includes a convenient and prominently visible

feature that (1) displays an appropriate copyright notice, and (2)

tells the user that there is no warranty for the work (except to the

extent that warranties are provided), that licensees may convey the

work under this License, and how to view a copy of this License.  If

the interface presents a list of user commands or options, such as a

menu, a prominent item in the list meets this criterion.



  1. Source Code.



  The "source code" for a work means the preferred form of the work

for making modifications to it.  "Object code" means any non-source

form of a work.



  A "Standard Interface" means an interface that either is an official

standard defined by a recognized standards body, or, in the case of

interfaces specified for a particular programming language, one that

is widely used among developers working in that language.



  The "System Libraries" of an executable work include anything, other

than the work as a whole, that (a) is included in the normal form of

packaging a Major Component, but which is not part of that Major

Component, and (b) serves only to enable use of the work with that

Major Component, or to implement a Standard Interface for which an

implementation is available to the public in source code form.  A

"Major Component", in this context, means a major essential component

(kernel, window system, and so on) of the specific operating system

(if any) on which the executable work runs, or a compiler used to

produce the work, or an object code interpreter used to run it.



  The "Corresponding Source" for a work in object code form means all

the source code needed to generate, install, and (for an executable

work) run the object code and to modify the work, including scripts to

control those activities.  However, it does not include the work's

System Libraries, or general-purpose tools or generally available free

programs which are used unmodified in performing those activities but

which are not part of the work.  For example, Corresponding Source

includes interface definition files associated with source files for

the work, and the source code for shared libraries and dynamically

linked subprograms that the work is specifically designed to require,

such as by intimate data communication or control flow between those

subprograms and other parts of the work.



  The Corresponding Source need not include anything that users

can regenerate automatically from other parts of the Corresponding

Source.



  The Corresponding Source for a work in source code form is that

same work.



  2. Basic Permissions.



  All rights granted under this License are granted for the term of

copyright on the Program, and are irrevocable provided the stated

conditions are met.  This License explicitly affirms your unlimited

permission to run the unmodified Program.  The output from running a

covered work is covered by this License only if the output, given its

content, constitutes a covered work.  This License acknowledges your

rights of fair use or other equivalent, as provided by copyright law.



  You may make, run and propagate covered works that you do not

convey, without conditions so long as your license otherwise remains

in force.  You may convey covered works to others for the sole purpose

of having them make modifications exclusively for you, or provide you

with facilities for running those works, provided that you comply with

the terms of this License in conveying all material for which you do

not control copyright.  Those thus making or running the covered works

for you must do so exclusively on your behalf, under your direction

and control, on terms that prohibit them from making any copies of

your copyrighted material outside their relationship with you.



  Conveying under any other circumstances is permitted solely under

the conditions stated below.  Sublicensing is not allowed; section 10

makes it unnecessary.



  3. Protecting Users' Legal Rights From Anti-Circumvention Law.



  No covered work shall be deemed part of an effective technological

measure under any applicable law fulfilling obligations under article

11 of the WIPO copyright treaty adopted on 20 December 1996, or

similar laws prohibiting or restricting circumvention of such

measures.



  When you convey a covered work, you waive any legal power to forbid

circumvention of technological measures to the extent such circumvention

is effected by exercising rights under this License with respect to

the covered work, and you disclaim any intention to limit operation or

modification of the work as a means of enforcing, against the work's

users, your or third parties' legal rights to forbid circumvention of

technological measures.



  4. Conveying Verbatim Copies.



  You may convey verbatim copies of the Program's source code as you

receive it, in any medium, provided that you conspicuously and

appropriately publish on each copy an appropriate copyright notice;

keep intact all notices stating that this License and any

non-permissive terms added in accord with section 7 apply to the code;

keep intact all notices of the absence of any warranty; and give all

recipients a copy of this License along with the Program.



  You may charge any price or no price for each copy that you convey,

and you may offer support or warranty protection for a fee.



  5. Conveying Modified Source Versions.



  You may convey a work based on the Program, or the modifications to

produce it from the Program, in the form of source code under the

terms of section 4, provided that you also meet all of these conditions:



    a) The work must carry prominent notices stating that you modified

    it, and giving a relevant date.



    b) The work must carry prominent notices stating that it is

    released under this License and any conditions added under section

    7.  This requirement modifies the requirement in section 4 to

    "keep intact all notices".



    c) You must license the entire work, as a whole, under this

    License to anyone who comes into possession of a copy.  This

    License will therefore apply, along with any applicable section 7

    additional terms, to the whole of the work, and all its parts,

    regardless of how they are packaged.  This License gives no

    permission to license the work in any other way, but it does not

    invalidate such permission if you have separately received it.



    d) If the work has interactive user interfaces, each must display

    Appropriate Legal Notices; however, if the Program has interactive

    interfaces that do not display Appropriate Legal Notices, your

    work need not make them do so.



  A compilation of a covered work with other separate and independent

works, which are not by their nature extensions of the covered work,

and which are not combined with it such as to form a larger program,

in or on a volume of a storage or distribution medium, is called an

"aggregate" if the compilation and its resulting copyright are not

used to limit the access or legal rights of the compilation's users

beyond what the individual works permit.  Inclusion of a covered work

in an aggregate does not cause this License to apply to the other

parts of the aggregate.



  6. Conveying Non-Source Forms.



  You may convey a covered work in object code form under the terms

of sections 4 and 5, provided that you also convey the

machine-readable Corresponding Source under the terms of this License,

in one of these ways:



    a) Convey the object code in, or embodied in, a physical product

    (including a physical distribution medium), accompanied by the

    Corresponding Source fixed on a durable physical medium

    customarily used for software interchange.



    b) Convey the object code in, or embodied in, a physical product

    (including a physical distribution medium), accompanied by a

    written offer, valid for at least three years and valid for as

    long as you offer spare parts or customer support for that product

    model, to give anyone who possesses the object code either (1) a

    copy of the Corresponding Source for all the software in the

    product that is covered by this License, on a durable physical

    medium customarily used for software interchange, for a price no

    more than your reasonable cost of physically performing this

    conveying of source, or (2) access to copy the

    Corresponding Source from a network server at no charge.



    c) Convey individual copies of the object code with a copy of the

    written offer to provide the Corresponding Source.  This

    alternative is allowed only occasionally and noncommercially, and

    only if you received the object code with such an offer, in accord

    with subsection 6b.



    d) Convey the object code by offering access from a designated

    place (gratis or for a charge), and offer equivalent access to the

    Corresponding Source in the same way through the same place at no

    further charge.  You need not require recipients to copy the

    Corresponding Source along with the object code.  If the place to

    copy the object code is a network server, the Corresponding Source

    may be on a different server (operated by you or a third party)

    that supports equivalent copying facilities, provided you maintain

    clear directions next to the object code saying where to find the

    Corresponding Source.  Regardless of what server hosts the

    Corresponding Source, you remain obligated to ensure that it is

    available for as long as needed to satisfy these requirements.



    e) Convey the object code using peer-to-peer transmission, provided

    you inform other peers where the object code and Corresponding

    Source of the work are being offered to the general public at no

    charge under subsection 6d.



  A separable portion of the object code, whose source code is excluded

from the Corresponding Source as a System Library, need not be

included in conveying the object code work.



  A "User Product" is either (1) a "consumer product", which means any

tangible personal property which is normally used for personal, family,

or household purposes, or (2) anything designed or sold for incorporation

into a dwelling.  In determining whether a product is a consumer product,

doubtful cases shall be resolved in favor of coverage.  For a particular

product received by a particular user, "normally used" refers to a

typical or common use of that class of product, regardless of the status

of the particular user or of the way in which the particular user

actually uses, or expects or is expected to use, the product.  A product

is a consumer product regardless of whether the product has substantial

commercial, industrial or non-consumer uses, unless such uses represent

the only significant mode of use of the product.



  "Installation Information" for a User Product means any methods,

procedures, authorization keys, or other information required to install

and execute modified versions of a covered work in that User Product from

a modified version of its Corresponding Source.  The information must

suffice to ensure that the continued functioning of the modified object

code is in no case prevented or interfered with solely because

modification has been made.



  If you convey an object code work under this section in, or with, or

specifically for use in, a User Product, and the conveying occurs as

part of a transaction in which the right of possession and use of the

User Product is transferred to the recipient in perpetuity or for a

fixed term (regardless of how the transaction is characterized), the

Corresponding Source conveyed under this section must be accompanied

by the Installation Information.  But this requirement does not apply

if neither you nor any third party retains the ability to install

modified object code on the User Product (for example, the work has

been installed in ROM).



  The requirement to provide Installation Information does not include a

requirement to continue to provide support service, warranty, or updates

for a work that has been modified or installed by the recipient, or for

the User Product in which it has been modified or installed.  Access to a

network may be denied when the modification itself materially and

adversely affects the operation of the network or violates the rules and

protocols for communication across the network.



  Corresponding Source conveyed, and Installation Information provided,

in accord with this section must be in a format that is publicly

documented (and with an implementation available to the public in

source code form), and must require no special password or key for

unpacking, reading or copying.



  7. Additional Terms.



  "Additional permissions" are terms that supplement the terms of this

License by making exceptions from one or more of its conditions.

Additional permissions that are applicable to the entire Program shall

be treated as though they were included in this License, to the extent

that they are valid under applicable law.  If additional permissions

apply only to part of the Program, that part may be used separately

under those permissions, but the entire Program remains governed by

this License without regard to the additional permissions.



  When you convey a copy of a covered work, you may at your option

remove any additional permissions from that copy, or from any part of

it.  (Additional permissions may be written to require their own

removal in certain cases when you modify the work.)  You may place

additional permissions on material, added by you to a covered work,

for which you have or can give appropriate copyright permission.



  Notwithstanding any other provision of this License, for material you

add to a covered work, you may (if authorized by the copyright holders of

that material) supplement the terms of this License with terms:



    a) Disclaiming warranty or limiting liability differently from the

    terms of sections 15 and 16 of this License; or



    b) Requiring preservation of specified reasonable legal notices or

    author attributions in that material or in the Appropriate Legal

    Notices displayed by works containing it; or



    c) Prohibiting misrepresentation of the origin of that material, or

    requiring that modified versions of such material be marked in

    reasonable ways as different from the original version; or



    d) Limiting the use for publicity purposes of names of licensors or

    authors of the material; or



    e) Declining to grant rights under trademark law for use of some

    trade names, trademarks, or service marks; or



    f) Requiring indemnification of licensors and authors of that

    material by anyone who conveys the material (or modified versions of

    it) with contractual assumptions of liability to the recipient, for

    any liability that these contractual assumptions directly impose on

    those licensors and authors.



  All other non-permissive additional terms are considered "further

restrictions" within the meaning of section 10.  If the Program as you

received it, or any part of it, contains a notice stating that it is

governed by this License along with a term that is a further

restriction, you may remove that term.  If a license document contains

a further restriction but permits relicensing or conveying under this

License, you may add to a covered work material governed by the terms

of that license document, provided that the further restriction does

not survive such relicensing or conveying.



  If you add terms to a covered work in accord with this section, you

must place, in the relevant source files, a statement of the

additional terms that apply to those files, or a notice indicating

where to find the applicable terms.



  Additional terms, permissive or non-permissive, may be stated in the

form of a separately written license, or stated as exceptions;

the above requirements apply either way.



  8. Termination.



  You may not propagate or modify a covered work except as expressly

provided under this License.  Any attempt otherwise to propagate or

modify it is void, and will automatically terminate your rights under

this License (including any patent licenses granted under the third

paragraph of section 11).



  However, if you cease all violation of this License, then your

license from a particular copyright holder is reinstated (a)

provisionally, unless and until the copyright holder explicitly and

finally terminates your license, and (b) permanently, if the copyright

holder fails to notify you of the violation by some reasonable means

prior to 60 days after the cessation.



  Moreover, your license from a particular copyright holder is

reinstated permanently if the copyright holder notifies you of the

violation by some reasonable means, this is the first time you have

received notice of violation of this License (for any work) from that

copyright holder, and you cure the violation prior to 30 days after

your receipt of the notice.



  Termination of your rights under this section does not terminate the

licenses of parties who have received copies or rights from you under

this License.  If your rights have been terminated and not permanently

reinstated, you do not qualify to receive new licenses for the same

material under section 10.



  9. Acceptance Not Required for Having Copies.



  You are not required to accept this License in order to receive or

run a copy of the Program.  Ancillary propagation of a covered work

occurring solely as a consequence of using peer-to-peer transmission

to receive a copy likewise does not require acceptance.  However,

nothing other than this License grants you permission to propagate or

modify any covered work.  These actions infringe copyright if you do

not accept this License.  Therefore, by modifying or propagating a

covered work, you indicate your acceptance of this License to do so.



  10. Automatic Licensing of Downstream Recipients.



  Each time you convey a covered work, the recipient automatically

receives a license from the original licensors, to run, modify and

propagate that work, subject to this License.  You are not responsible

for enforcing compliance by third parties with this License.



  An "entity transaction" is a transaction transferring control of an

organization, or substantially all assets of one, or subdividing an

organization, or merging organizations.  If propagation of a covered

work results from an entity transaction, each party to that

transaction who receives a copy of the work also receives whatever

licenses to the work the party's predecessor in interest had or could

give under the previous paragraph, plus a right to possession of the

Corresponding Source of the work from the predecessor in interest, if

the predecessor has it or can get it with reasonable efforts.



  You may not impose any further restrictions on the exercise of the

rights granted or affirmed under this License.  For example, you may

not impose a license fee, royalty, or other charge for exercise of

rights granted under this License, and you may not initiate litigation

(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that

any patent claim is infringed by making, using, selling, offering for

sale, or importing the Program or any portion of it.



  11. Patents.



  A "contributor" is a copyright holder who authorizes use under this

License of the Program or a work on which the Program is based.  The

work thus licensed is called the contributor's "contributor version".



  A contributor's "essential patent claims" are all patent claims

owned or controlled by the contributor, whether already acquired or

hereafter acquired, that would be infringed by some manner, permitted

by this License, of making, using, or selling its contributor version,

but do not include claims that would be infringed only as a

consequence of further modification of the contributor version.  For

purposes of this definition, "control" includes the right to grant

patent sublicenses in a manner consistent with the requirements of

this License.



  Each contributor grants you a non-exclusive, worldwide, royalty-free

patent license under the contributor's essential patent claims, to

make, use, sell, offer for sale, import and otherwise run, modify and

propagate the contents of its contributor version.



  In the following three paragraphs, a "patent license" is any express

agreement or commitment, however denominated, not to enforce a patent

(such as an express permission to practice a patent or covenant not to

sue for patent infringement).  To "grant" such a patent license to a

party means to make such an agreement or commitment not to enforce a

patent against the party.



  If you convey a covered work, knowingly relying on a patent license,

and the Corresponding Source of the work is not available for anyone

to copy, free of charge and under the terms of this License, through a

publicly available network server or other readily accessible means,

then you must either (1) cause the Corresponding Source to be so

available, or (2) arrange to deprive yourself of the benefit of the

patent license for this particular work, or (3) arrange, in a manner

consistent with the requirements of this License, to extend the patent

license to downstream recipients.  "Knowingly relying" means you have

actual knowledge that, but for the patent license, your conveying the

covered work in a country, or your recipient's use of the covered work

in a country, would infringe one or more identifiable patents in that

country that you have reason to believe are valid.



  If, pursuant to or in connection with a single transaction or

arrangement, you convey, or propagate by procuring conveyance of, a

covered work, and grant a patent license to some of the parties

receiving the covered work authorizing them to use, propagate, modify

or convey a specific copy of the covered work, then the patent license

you grant is automatically extended to all recipients of the covered

work and works based on it.



  A patent license is "discriminatory" if it does not include within

the scope of its coverage, prohibits the exercise of, or is

conditioned on the non-exercise of one or more of the rights that are

specifically granted under this License.  You may not convey a covered

work if you are a party to an arrangement with a third party that is

in the business of distributing software, under which you make payment

to the third party based on the extent of your activity of conveying

the work, and under which the third party grants, to any of the

parties who would receive the covered work from you, a discriminatory

patent license (a) in connection with copies of the covered work

conveyed by you (or copies made from those copies), or (b) primarily

for and in connection with specific products or compilations that

contain the covered work, unless you entered into that arrangement,

or that patent license was granted, prior to 28 March 2007.



  Nothing in this License shall be construed as excluding or limiting

any implied license or other defenses to infringement that may

otherwise be available to you under applicable patent law.



  12. No Surrender of Others' Freedom.



  If conditions are imposed on you (whether by court order, agreement or

otherwise) that contradict the conditions of this License, they do not

excuse you from the conditions of this License.  If you cannot convey a

covered work so as to satisfy simultaneously your obligations under this

License and any other pertinent obligations, then as a consequence you may

not convey it at all.  For example, if you agree to terms that obligate you

to collect a royalty for further conveying from those to whom you convey

the Program, the only way you could satisfy both those terms and this

License would be to refrain entirely from conveying the Program.



  13. Use with the GNU Affero General Public License.



  Notwithstanding any other provision of this License, you have

permission to link or combine any covered work with a work licensed

under version 3 of the GNU Affero General Public License into a single

combined work, and to convey the resulting work.  The terms of this

License will continue to apply to the part which is the covered work,

but the special requirements of the GNU Affero General Public License,

section 13, concerning interaction through a network will apply to the

combination as such.



  14. Revised Versions of this License.



  The Free Software Foundation may publish revised and/or new versions of

the GNU General Public License from time to time.  Such new versions will

be similar in spirit to the present version, but may differ in detail to

address new problems or concerns.



  Each version is given a distinguishing version number.  If the

Program specifies that a certain numbered version of the GNU General

Public License "or any later version" applies to it, you have the

option of following the terms and conditions either of that numbered

version or of any later version published by the Free Software

Foundation.  If the Program does not specify a version number of the

GNU General Public License, you may choose any version ever published

by the Free Software Foundation.



  If the Program specifies that a proxy can decide which future

versions of the GNU General Public License can be used, that proxy's

public statement of acceptance of a version permanently authorizes you

to choose that version for the Program.



  Later license versions may give you additional or different

permissions.  However, no additional obligations are imposed on any

author or copyright holder as a result of your choosing to follow a

later version.



  15. Disclaimer of Warranty.



  THERE IS NO WARRANTY FOR THE PROGRAM, TO THE EXTENT PERMITTED BY

APPLICABLE LAW.  EXCEPT WHEN OTHERWISE STATED IN WRITING THE COPYRIGHT

HOLDERS AND/OR OTHER PARTIES PROVIDE THE PROGRAM "AS IS" WITHOUT WARRANTY

OF ANY KIND, EITHER EXPRESSED OR IMPLIED, INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO,

THE IMPLIED WARRANTIES OF MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR

PURPOSE.  THE ENTIRE RISK AS TO THE QUALITY AND PERFORMANCE OF THE PROGRAM

IS WITH YOU.  SHOULD THE PROGRAM PROVE DEFECTIVE, YOU ASSUME THE COST OF

ALL NECESSARY SERVICING, REPAIR OR CORRECTION.



  16. Limitation of Liability.



  IN NO EVENT UNLESS REQUIRED BY APPLICABLE LAW OR AGREED TO IN WRITING

WILL ANY COPYRIGHT HOLDER, OR ANY OTHER PARTY WHO MODIFIES AND/OR CONVEYS

THE PROGRAM AS PERMITTED ABOVE, BE LIABLE TO YOU FOR DAMAGES, INCLUDING ANY

GENERAL, SPECIAL, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES ARISING OUT OF THE

USE OR INABILITY TO USE THE PROGRAM (INCLUDING BUT NOT LIMITED TO LOSS OF

DATA OR DATA BEING RENDERED INACCURATE OR LOSSES SUSTAINED BY YOU OR THIRD

PARTIES OR A FAILURE OF THE PROGRAM TO OPERATE WITH ANY OTHER PROGRAMS),

EVEN IF SUCH HOLDER OR OTHER PARTY HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF

SUCH DAMAGES.



  17. Interpretation of Sections 15 and 16.



  If the disclaimer of warranty and limitation of liability provided

above cannot be given local legal effect according to their terms,

reviewing courts shall apply local law that most closely approximates

an absolute waiver of all civil liability in connection with the

Program, unless a warranty or assumption of liability accompanies a

copy of the Program in return for a fee.



                     END OF TERMS AND CONDITIONS



            How to Apply These Terms to Your New Programs



  If you develop a new program, and you want it to be of the greatest

possible use to the public, the best way to achieve this is to make it

free software which everyone can redistribute and change under these terms.



  To do so, attach the following notices to the program.  It is safest

to attach them to the start of each source file to most effectively

state the exclusion of warranty; and each file should have at least

the "copyright" line and a pointer to where the full notice is found.



    <one line to give the program's name and a brief idea of what it does.>

    Copyright (C) <year>  <name of author>



    This program is free software: you can redistribute it and/or modify

    it under the terms of the GNU General Public License as published by

    the Free Software Foundation, either version 3 of the License, or

    (at your option) any later version.



    This program is distributed in the hope that it will be useful,

    but WITHOUT ANY WARRANTY; without even the implied warranty of

    MERCHANTABILITY or FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.  See the

    GNU General Public License for more details.



    You should have received a copy of the GNU General Public License

    along with this program.  If not, see <http://www.gnu.org/licenses/>.



Also add information on how to contact you by electronic and paper mail.



  If the program does terminal interaction, make it output a short

notice like this when it starts in an interactive mode:



    <program>  Copyright (C) <year>  <name of author>

    This program comes with ABSOLUTELY NO WARRANTY; for details type `show w'.

    This is free software, and you are welcome to redistribute it

    under certain conditions; type `show c' for details.



The hypothetical commands `show w' and `show c' should show the appropriate

parts of the General Public License.  Of course, your program's commands

might be different; for a GUI interface, you would use an "about box".



  You should also get your employer (if you work as a programmer) or school,

if any, to sign a "copyright disclaimer" for the program, if necessary.

For more information on this, and how to apply and follow the GNU GPL, see

<http://www.gnu.org/licenses/>.



  The GNU General Public License does not permit incorporating your program

into proprietary programs.  If your program is a subroutine library, you

may consider it more useful to permit linking proprietary applications with

the library.  If this is what you want to do, use the GNU Lesser General

Public License instead of this License.  But first, please read

<http://www.gnu.org/philosophy/why-not-lgpl.html>.
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